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Abstract

Language serves as a crucial tool for human interaction. It transcends its basic structure
of words, rules, and syntax, reflecting the complex subtleties of culture, history, and the
social development of its users. Within the study of language, applied linguistics stands
out as an essential discipline that delves deeper than theoretical discussions. It critically
examines how language is utilized, its manifestations in various contexts, and its
multifaceted applications in human communications across different fields. Central to this
research is the exploration of applied linguistics's transformative influence on the
grammar domain. This study emphasizes the Arabic letter 's) "Waw). Given its frequent
occurrence and versatile role in texts, ranging from the esteemed Quran to classical
Arabic literature and detailed grammatical discussions, the comprehensive and precise
understanding of the letter 's 'is paramount. Such understanding facilitates both rigorous
textual analysis and profound comprehension of linguistic constructs within the Arabic
language. This research adopts a comparative methodology to discern the depth of this
influence. It juxtaposes the time-honored traditional grammatical approaches with
contemporary perspectives offered by applied linguistics. Through this comparative lens,
the study sets out to achieve two primary objectives: firstly, to identify how applied
linguistics might present alternative or even more enriched interpretations of 's ‘distinct
from classical views, and secondly, to elucidate the tangible implications of these
interpretations in practical, real-world linguistic applications. In culmination, this
rigorous investigation serves a dual purpose. It sheds light on the nuanced roles and
interpretations of the Arabic letter, 's ', and positions applied linguistics as a beacon
guiding the future trajectory of grammatical studies. The research accentuates the
indispensability of a symbiotic relationship between traditional grammar and modern
applied linguistic techniques, advocating for their combined use in achieving a holistic
and evolved understanding of the dynamic Arabic language system.
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INTRODUCTION

Language is more than a mere assembly of words and grammatical structures; it
embodies the culture, history, and evolutionary paths of the societies that wield it. Within
linguistics, the discipline of applied linguistics emerges prominently, emphasizing the
pragmatic facets of language study by examining its real-world applications and usage
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across diverse contexts. Central to this investigation is the Arabic letter 's' (Waw). Its
recurring presence in pivotal texts like the Quran, Arabic literature, and foundational
grammatical discussions underscores its significance. Mastery of this letter is crucial not
just for textual interpretation but also for decoding complex linguistic constructs inherent
in Arabic.

Navigating the vast domain of Arabic grammar, this research takes a dual-path
approach. Firstly, it anchors itself in the traditional constructs of Arabic grammar.
Secondly, it shifts its lens to the innovative vistas of applied linguistics. Through this
duality, the study seeks to unravel how applied linguistics might present interpretations
of the letter 's' that deviate or expand upon classical views. The overarching goal is to
discern the multifaceted roles and applications of 's' in Arabic, especially in practical,
day-to-day contexts. A review of the existing literature reveals an evident gap: while the
intricacies of the Arabic language and its grammar have been extensively dissected,
there's a paucity of research intertwining applied linguistics with Arabic grammatical
studies. Some works have touched upon specific intersections, yet a holistic study fusing
applied linguistic principles with Arabic grammar remains elusive. This research aspires
to fill this void. Its objectives are twofold: to shed light on the potential influences of
applied linguistics on Arabic grammar, using 's' as a focal point, and to amplify our
understanding of Arabic as a vibrant, evolving linguistic system, reflective of societal
progress and contemporary requisites.

METHOD

This research endeavors to shed light on the multifaceted roles and interpretations
of the Arabic letter 's' (Waw), particularly examining its influence in grammar, guided
by applied linguistic techniques. The focal point of this study is the Arabic letter 's'
(Waw). The research casts its analytical gaze on its recurrent appearances, its
multifunctional roles in texts ranging from the sacred Quran to classical Arabic literature,
and its significance in complex grammatical deliberations. Textual Analysis; a
comprehensive textual analysis will be employed to unravel the nuances associated with
the letter .'s' Key Arabic texts, both classical and contemporary, will be scrutinized to
discern how 's' functions within various contexts.

Comparative Approach; the study employs a juxtaposition of traditional
grammatical interpretations of '¢' against the views offered by modern applied linguistics.
This comparison serves as the research's backbone, driving the investigation deeper into
uncharted territories of linguistic exploration (Mohammed Abid, 2023). Data collection;
to ensure the study's rigor, primary data will be collected from seminal Arabic linguistic
texts, historical archives, and selected pieces from Arabic literature. The choice of these
texts will be guided by their relevance to the research question and their representation of
linguistic epochs (Ahmed, 2013).

Descriptive-Analytical Technique; similar to the methodology you provided, this
research also leans heavily on a descriptive-analytical approach. The inherent
characteristics and intricacies of the Arabic letter 's' will be described in detail.
Subsequently, an analytical lens will be employed to dissect its grammatical implications,
especially when viewed through the prism of applied linguistics (Al-Jabri, 2014).
Addressing Objectives; with an aim to fulfill the research objectives, emphasis will be
placed on identifying areas where applied linguistics provides enriched or alternative
interpretations of 's' distinct from classical standpoints. Additionally, the study will seek
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to derive the tangible implications of these insights for real-world linguistic applications
(Obiedat et al., 2021).

RESULTS AND DISCUSSION
Applied Linguistics And the Arabic "Waw': Insights From Al-Khalil's 'Al-Jumal
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Al-Khalil bin Ahmad, one of the most prominent grammarians in the Arabic language,
classified the uses of the Arabic letter 'Waw' into several categories. He presented this
classification in his book "Al-Jumal in Grammar". Analyzing this text through the lens of
applied linguistics, we find:

1. Waw of Condition (Conditional Waw). It plays a role in forming conditional sentences.
Through applied linguistics, one can understand how this type of sentence is analyzed
and understood in various real-life contexts and applications, such as in education and
translation (Waleed, 2016).

Resumptive Waw. It separates sentences or paragraphs to indicate a sequence or
connection.

Conjunctive Waw. Used to connect two words or sentences.

Waw meaning 'Perhaps’ or 'Possibly. It indicates estimation or speculation.

Oath Waw. Used for emphasis or swearing.

Vocative Waw. Used to grab attention.

Waw of Inclusion and Grammatical Waw. Shows specific grammatical relationships.
Pronoun Waw. Refers to someone or something absent.

. Transformative Waw. Used when the Waw changes to "or" or "Yaa.

10 Locative Waw. This Waw can carry various meanings depending on the context.

11. Affected Waw. Its function varies based on the words it accompanies.

Examining this classification through the prism of applied linguistics, we can
comprehend the mechanisms through which these forms of Waw are used in different
contexts. This understanding enables us to grasp the practical implications of these forms
in linguistic communication, such as language teaching, translation, and textual
comprehension (Farah, 2015). Applied linguistics illustrates how Al-Khalil's
classification holds significance, not only theoretically but also from a practical
standpoint.

Cultural and historical analysis; by examining how the different functions of the
Waw are used in historical and cultural texts, applied linguistics can provide a deep
insight into the evolution of the Arabic language and its impact on thought and
communication within Arabic societies (Prasetiyo, 2022). Pedagogical analysis; in the
context of Arabic language teaching, the importance of the various functions of the Waw
can be highlighted, aiding learners in understanding the nuances of the language and using
it fluently across different scenarios. Translation analysis; when translating texts from
Arabic to other languages, it might be challenging to convey some of the Waw's functions
without losing their original nuances. By understanding the precise roles of the different
Waw forms, translators can make better decisions about accurately and clearly rendering
the text(Al-Marshudi, 2024).
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Contextual analysis; in various contexts, the function of the Waw might change.
For instance, in spoken language, there might be new or different uses of the Waw that
don't necessarily appear in written texts. In conclusion, applied linguistics offers a robust
tool for examining and analyzing the multiple functions of the Waw in the Arabic
language. By understanding how these functions operate across different contexts and
applications, researchers, learners, translators, and educators can utilize the language
more effectively and precisely (Watson, 2021).

Characteristics Of "Waw' And 'Fa’' In The Grammatical System Of Sibawayh
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An Academic Linguistic Analysis of the "Chapter of Waw" from Sibawayh's
Book. Sibawayh's book is among the most pivotal works in Arabic grammar and
represents the first systematic and comprehensive treatise on the subject. The third chapter
of the book, known as the "Chapter of Waw", is one of its most important sections, where
Sibawayh delves into the grammatical rules of the letter "Waw' in Arabic.

Sibawayh commences the chapter by defining 'Waw' as a conjunction. He then
transitions to explaining its rules concerning nominal and verbal declension. Sibawayh
elucidates that the 'Waw' makes what follows it take a certain grammatical state, similar
to what comes after 'Fa'. He further explains that "Waw' can connect between the first and
the latter just as 'Fa' does. He points out that it is ungrammatical for 'Waw' to establish
such a connection in the same way that it's improper for 'Fa'. He also mentions instances
where what follows 'Waw' is in a raised state, detached from the initial, just as it happens
after 'Fa.'

Sibawayh clarifies the different semantics between 'Waw' and 'Fa’, illustrating
with a verse from Al-Akhtal: "Do not forbid a behavior and then engage in it had 'Fa’
been introduced here, it would have corrupted the meaning. The intent was to emphasize
that prohibition and engagement shouldn't coexist, hence "engage" implies although
(Zahra, 2018). Sibawayh offers examples of declension with 'Waw', such as Verse by Al-
Hutai’a: "Was I not your neighbor, and between us existed affection and brotherhood?
by Durayd bin Al-Summa: "I killed for Abdullah, yet took no pride nor grieved. A verse
that says: "Nothing pleases me, and you become incapacitated".

Sibawayh notes that "Waw' isn't always replaceable with 'Fa’, emphasizing with
the Quranic verse. ""When Allah knows those among you who strive hard and knows the
patient. Here, 'Waw' doesn’t assume the position of 'Fa' and remains a conjunction.
Sibawayh provides examples of nouns raised by "Waw'

Visit me, and I'll visit you.
So, I said, invoke, and I will invoke, surely invoking
Wearing a cloak pleases me.

The "Chapter of Waw" is a significant segment of Sibawayh's book, as it offers

an in-depth look into the rules of 'Waw' in Arabic. Through detailed explanations coupled
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with illustrative examples, Sibawayh provides readers with a comprehensive

understanding of the subject.

Linguistic Analysis; from a linguistic perspective, the "Chapter of Waw" from

Sibawayh's book can be analyzed as follows:

1. Stylistically: Sibawayh adopts a scientific method, laying out the grammatical rules of
'‘Waw' systematically and coherently, frequently employing illustrative examples.

2. Content-wise: The chapter examines the rules of 'Waw' concerning declension. The
explanations are coupled with numerous illustrative verses and phrases.

3. In terms of Importance: The chapter stands out as one of the pivotal sections in
Sibawayh's book. Sibawayh's comprehensive explanations, coupled with illustrative
examples, grant it significant academic value(Ismail, 2016).

The Semantics Of The Function Of the Letter 'Waw' As A Conjunction In Al-
Mugtadib by Al-Mubarrid: Intersecting Associative And Temporal Sequences
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1. Defining Conjunctions: The text begins by defining conjunctions as "words that
intervene between two sentences or two words, making one of them share in the
meaning of the other.” This definition is accurate but does not cover all types of
conjunctions. There are types of conjunctions that do not share the meaning with the

other, such as exclusive conjunctions like "L|" (only).

2. Meaning of 'Waw': The text transitions to explaining the meaning of 'Waw', which is
one of the conjunctions, and its function. The text states that the meaning of 'Waw' is
"to involve the second in what the first is involved in." While accurate, this definition
is somewhat simplistic. The more encompassing meaning of 'Waw' is "sharing in the
ruling”. This means that "Waw' connects two sentences or words such that they share
the same ruling or judgment (Ali, 2019).

3. lllustrative Examples: The text concludes with two illustrative examples for the

meaning and function of ‘Waw". The first example is " 9 oc 9 03 e l>" (Zaid and Amro

came to me). Here, 'Waw' connects "Zaid" and "Amro", associating them semantically
so they share the same ruling of "coming”. The second example is the divine statement

"oaSTl ae ASHl9 gamals™ (And prostrate and bow with those who bow). Here,

'Waw' connects "prostrate™ and "bow", making them semantically associated, both
implying the act of worship.

4. Stylistically: The text employs a definitional and explanatory approach. It starts with
defining conjunctions and then shifts to explaining the meaning and function of "Waw'.
The text also uses illustrative examples to clarify meanings.

5. Content-wise: The text addresses an important subject in grammar, that of
conjunctions and their meanings, offering precise explanations for the meaning and
function of 'Waw'.
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6. Scientific Value: The text stands out for its accuracy and clarity, backed by rich
illustrative examples, making it a valuable source for researchers and students in the
field of grammar.

7. Defining conjunctions: Conjunctions can be defined as "words that intervene between
two sentences or words, determining the nature of the relationship between them." This
definition encompasses all types of conjunctions, clarifying their role in determining
the relationship between connected words or sentences.

8. Meaning of 'Waw': 'Waw' can be defined as "sharing in the ruling." This definition
explains that 'Waw' connects two sentences or words such that they share the same
judgment.

9. Hlustrative examples: The first example in the text could be replaced with a clearer
one, such as "Zaid and Omar came to me.” In this case, 'Waw' connects "Zaid" and
"Omar", indicating that they share the ruling of "presence"(Khalid, 2017).

The Semantic Manifestations Of The Initial "Waw" Usage In Grammatical
Expressions: An Analytical Study On Ibn Al-Siraj's Views Regarding Negative
Particles and Interrogative Letters.
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1. The "Waw" that is introduced with the indefinite nouns meaning "perhaps”. The text
begins by mentioning that Arabs use the "waw" initially with the meaning of

"perhaps," as in the sentence "zal3 4bo" which means "Perhaps | passed by a town."

The author clarifies that this usage is prevalent in the Arabic language and supports
his statement with other examples like: (>, 9,c9 (Perhaps a man is Amr.) Eu.l_mj

<Lsts (Perhaps an hour will come to you.)

2. The "Waw" that is introduced with indefinite nouns meaning "how many". The author
then transitions to citing some grammarians' view that the "waw" introduced with
indefinite nouns is not meant as "perhaps"” or "how many", but only as "how many",

exemplified in the sentence " =i, 13 «Sy", which translates to "How many times | have
seen." The author elucidates that this perspective is weak, as it's based on a flawed

premise that "how many" doesn't join with indefinite nouns. The author provides
evidence supporting his stance, demonstrating that the "waw" in such contexts can

mean "perhaps,” as in: talé i3 AL «S9 (Perhaps how many towns | have passed by.)

3. Additional Analysis (Basim, 2020) beyond the aforementioned, further analysis of the
text can be interpreted as follows:
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4.

In terms of style: The text employs a descriptive and explanatory method. It starts with
the definition of the "waw" used with indefinite nouns to mean "perhaps” and then
transitions to some grammarians' view about the "waw" used with the meaning "how
many". The text is also enriched with illustrative examples.

In terms of content: The text addresses an important subject in grammar, specifically,
the "waw" introduced with indefinite nouns. It offers a meticulous explanation of the
meaning and function of "waw" in the two aforementioned categories.

In terms of academic value: The text is characterized by its precision and clarity, and
it relies on rich illustrative examples. Therefore, it stands as a valuable resource for
researchers and scholars in the field of Arabic grammar (Mansoor, 2018).

Ibn Ya'ish’'s Commentaries On The Oath Particles In Al-Mufassal by Al-
Zamakhshari.
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. The "Waw of Oath" as a Substitute for the Affixing "Ba". The text indicates that the

letter "waw" is used as an alternative to the affixing "ba" in the phrase "I swear by
Allah." This usage emerges when the preceding verb of the oath is omitted. The text
demonstrates how "waw" can convey similar meanings to "ba" in this context,
showcasing the richness of the Arabic language.

. The "Ta" as a Replacement for "Waw". This points to the flexibility of the Arabic

language, allowing certain letters to be interchanged for the purpose of expressing an
oath. This points to the flexibility of the Arabic language, allowing certain letters to be
interchanged for the purpose of expressing an oath. The text suggests that the letter
"ta" is specifically used as an alternative to "waw" in the expression "By Allah" or
"Indeed by Allah." This points to the flexibility of the Arabic language, allowing
certain letters to be interchanged for the purpose of expressing an oath (Tariq, 2014).

. The Usage of "Ba", "Waw", and "Ta" in Explicit and Implicit Verbs: the text

indicates that the letter "ba" can be used in both explicit and implicit verbs, the letter
"waw" is only used in explicit actions due to its reduction from "ba", the "ta" is
restricted to specific contexts, indicating a narrower application.

Reference to Al-Akhfash's Narration:

. The text references a historical narration that showcases the use of "waw" as an

alternative to "ba" in an oath context.

. This highlights that the usage of "waw" and "ba" has been a subject of study and

documentation throughout the ages.
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Ibn al-Anbari's Commentary On The Use of *¥|" Denoting The Meaning of "Waw’

in 'Al-Insaf’ Concerning The Discrepancies between the Kufian And Basrian
Grammarians
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1. Syntactic Structure; the "waw" in "¥|" is an exception particle that denotes the
exception of what follows from the ruling of what precedes it.

2. Meaning; the Kufians believe that "¥" can mean "waw" in many instances in the Holy
Quran and the speech of the Arabs. An example of this is the verse: {So that there
should be no argument against you except for those who wronged among them} [Al-
Bagarah: 150], where "¥|" conveys the meaning of conjunction, implying that the
evidence against those who wronged is not only against others but also against those
who committed wrongdoing. Supporting their view, the Kufians cite a narration from
Abu Bakr Ibn Mujahid, who reported that some reciters read: "to those who wronged",
implying "with those who wronged". The Kufians also reference other examples from
the Holy Quran and the Prophetic tradition, such as: {So wash your faces and your
hands up to the elbows, and wipe over your heads and wash your feet up to the ankles}
[Al-Ma'idah: 6], {Who will support me towards Allah?} [Aal-E-Imran: 52], {And do
not consume one another's wealth unjustly or send it [in bribery] to the rulers} [An-
Nisa: 2], the Arabic proverb: "a she-camel is like a she-camel”, and the words of Ibn
Mufarrigh: "Shining spots of forelegs among them... on faces towards the wild
camels." On the other hand, the Basrians believe that "¥!" does not convey the meaning
of "waw", but only denotes exception(Saleh, 2013). The Basrians base their view on
two arguments: First, that "¥)" is an exception particle and it's not appropriate for an
exception particle to convey the meaning of a conjunction. Second: if "¥I" meant
"waw", it should have an answer (response). However, in the examples mentioned by
the Kufians, there is no such answer, like in the verse: {So that there should be no
argument against you except for those who wronged among them} [Al-Bagarah: 150],
where there is no response to the oath "¥)".
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Structure And Meaning in Coordination: An In-Depth Analysis Of ‘Conjunctive
Coordination® in Al-Radhi’'s Commentary On Al-Kafiyah By Ibn Al-Hajib
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1. Basic Concept of 'Conjunctive Coordination: lbn Al-Hajib defines "conjunctive
coordination™ as a syntactic dependency where the coordinated element (conjunctor)
follows the lead element (conjunctee), separated by one of ten conjunctions (like ‘and’,
‘or', 'but’, etc.). He illustrates this with the example "Zaid stood and Amr", where
"Amr" is coordinated with "Zaid" using ‘and'".

2. Al-Radhi's Commentary and Clarification: Al-Radhi explicates that coordination is
distinct from description, explanatory coordination, and emphasis. In these forms, the
primary focus is on the lead element, not the coordinated one. He provides examples
to elucidate this distinction.

3. Distinguishing Coordination from Other Expressive Forms: Al-Radhi emphasizes the
difference between coordination and substitution, where the latter focuses on the

substitute rather than the lead element. This reflects a deep understanding of language
and its expressive techniques (Rashid, 2022).

Aggregation And Sequence In The Use Of the Conjunctive "Waw': Grammatical
Explorations In Ibn Hisham's "Mughni al-Labeeb
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1. The Singular 'Waw' in Coordination: An Analysis. The text discusses the singular
‘waw' (conjunction 's' in Arabic), dividing it into eleven categories, one of which is the
conjunctive.

2. Conjunctive Definition: It is the 'waw' that connects two sentences or two words in a
single sentence to denote general aggregation.

3. Categories Companionship (Maiyya) This category implies that the connection
between the coordinated entities is based on their sharing the same time, place, or state.

4. Sequence (Tartib) Here, the connection implies that one of the coordinated entities
occurs before the other in time, place, or state.

5. Opposite (Aks) This category indicates that the connection is based on one of the
coordinated entities occurring after the other in time, place, or state.

Examples: Companionship - In time "Zaid stood up and [so did] Amr" (Zaid and Amr
stood up at the same time).
In place, "I saw Zaid and Omar in the market™ (Zaid and Omar were seen in the same

place) Ggull @ Tracs Tns
In state "Zaid and Amr came in disturbed” (Both Zaid and Amr arrived in the same
state).

6. Sequence. In time "Zaid came, then Amr" (Zaid arrived before Amr). In place "Zaid

sat down, then Amr" (Zaid sat in front of Amr). In state "Zaid ate, then Amr drank"
(Zaid ate before Amr drank).

L}jl.qﬂ:gué.ﬂ,éi%@d@\@d@\d@b@@\dﬁygwm
pod 53 (G9 9rend ujslr i slally 9ree @i ele 53 @39 90cg i ele 53 9ls]l
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7. Opposite. In time “Amr came, then Zaid" (Amr arrived after Zaid).
In place “Amr sat down, then Zaid" (Amr sat behind Zaid).

(a3t 9 ola) "y @3 gyee sl i le il @ uSadl Ui (§ Ldgd g clIs Jlie
In state "Amr drank, then Zaid ate™ (Amr drank after Zaid ate).
(3

8. Predominant Opinion.
Companionship This is the predominant interpretation of the singular ‘waw’', as the
'waw' indicates aggregation, and aggregation implies togetherness.
Sequence This view is held by many grammarians, as they believe that sometimes
'waw' indicates a sequence.
Opposite This is a less common view among grammarians, as they believe that ‘waw'
does not indicate opposition (Badawi & Elgibali, 1996)
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Established Opinion

Companionship This is the established opinion for the singular ‘waw', supported
by strong arguments and numerous proofs.The text concludes that the singular 'waw' is a
conjunctive particle, with eleven categories, including the conjunctive. This 'waw'
connects either two sentences or two words in a single sentence to indicate general
aggregation. The prevalent opinion is that the singular ‘waw' denotes companionship, as
the 'waw' signifies aggregation, and aggregation necessarily implies togetherness.

Variations in the Meanings And Uses Of Conjunctions In Ibn 'Aqil's Explanation
Of Ibn Malik's Alfiyyah.
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1. Analysis of Ibn 'Aqgil's Commentary on Conjunctions in Ibn Malik's Alfiyyah:

a. Ibn 'Aqil, in his commentary on Ibn Malik's Alfiyyah in Arabic grammar,
addresses the topic of conjunctions, categorizing them into two main types

b. Conjunctions that fully associate the coordinated element with its antecedent (both
in terms and judgment)

c. Waw () Implies absolute aggregation. Example: "Ja'a Zaydun wa 'Amrun” (Zaid
and Amr came), where Amr's arrival could be before, after, or simultaneous with
Zaid's.

d. Thumma (&) Indicates temporal sequence. Example: "Ja'a Zaydun thumma
'Amrun” (Zaid came, then Amr). Fa (<) Suggests a consequential relationship.
Example: "Ja'a Zaydun fa 'Amrun" (Zaid came, then Amr).
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e. Hatta (*)Used for denoting extremities or objectives. Example: "Qadima al-
Hujjaj hatta al-musha‘ah” (The pilgrims arrived including the pedestrians).

f. Am (al) Used for presenting alternatives or choices. Example: "A Zaydun ‘indaka
am 'Amrun” (Is it Zaid or Amr with you?).

9. Aw (sf) Used for alternation or choice. Example: "Ja'a Zaydun aw 'Amrun" (Zaid
or Amr came).

2. Conjunctions that associate in terms only. Bal (J:), Wa la (¥s), Lakin (o) These
conjunctions share the second element's case ending with the first but not its ruling.
For example: "Ma gama Zaydun, bal ‘Amrun” (It wasn't Zaid who stood, but Amr) and
"Ja'a Zaydun la 'Amrun” (Zaid came, not Amr).

3. Dominant Opinion on Waw

a. Ibn 'Aqil notes that according to the Basri school of thought, Waw signifies
absolute aggregation. The actual sequence can be determined by context. For
example, "Ja'a Zaydun wa 'Amrun ba'dahu” (Zaid came, and then Amr after him).

b. The Kufi school views Waw as indicative of sequence, a position challenged by
Ibn 'Aqil through a Quranic verse.

4. Special Use of Waw in Conjunction; Waw is unique in that it is used where the
coordinated entity is insufficient on its own. For example: "lIkhtasama Zaydun wa
'‘Amrun” (Zaid and Amr disputed), where mentioning only Zaid would not suffice.

5. 1bn 'Aqil provides a meticulous grammatical analysis of conjunctions, highlighting the
subtle differences in their meanings and uses, and pointing out the differing views
among Arabic grammatical schools (Mikail et al., 2019)

Analyzing The Uses Of "Waw" In The News Sentence After ‘Laysa’ and ‘Kana’
Negations: A Critical Perspective On Al-Suyuti's Approach In "Hum' al-Hawameq
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6. In his book "Hum al-Hawameq™ Al-Suyuti delves into the grammatical nuances of the
Arabic language, focusing on two specific issues related to the usage of the conjunction
‘waw

a. The Occurrence of 'Waw' After 'Except’ in Sentences with Negative 'Laysa’ and
'‘Kana'.
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b. Al-Suyuti refers to the views of Al-Akhfash and Ibn Malik, suggesting that 'waw'
can follow 'except' in sentences where 'laysa’ and 'kana’ are negated. This implies
that the sentence following ‘except’ and starting with 'waw' is considered part of
the negated statement (Khalil, 2022)

c. He cites examples from poetry to illustrate this usage, such as "They were people
who would inflate, then they became..." and "They lingered, and among them,
one quickly sheds tears...". In these examples, the sentences following ‘waw' are
part of the original sentence and express a state or similarity.

7. Allowance of 'Waw' in the Predicate of Negated 'Laysa’ and 'Kana' After 'Except'.

a. Al-Akhfash and Ibn Malik also support the usage of 'waw' in the predicate of
negated 'laysa’ and 'kana' if the sentence following 'except' begins with ‘waw'.
Examples include "There is nothing except that it offers a lesson when seen..."”

and "No human exists except that their death is predetermined...". In these
instances, the sentence following 'except' and ‘waw' is considered part of the
predicate.

b. Al-Suyuti notes that the majority of grammarians (the mainstream) did not accept
this view and interpreted these examples differently, either by omitting the
predicate due to necessity or considering the 'waw' as an addition.

c. Al-Suyuti presents a sophisticated grammatical debate on the usage of ‘waw' in
specific sentence structures, highlighting the divergence in opinions between
renowned grammarians such as Al-Akhfash and Ibn Malik and the majority of
grammarians (Mahmood, 2022).

CONCLUSIONS

Al-Khalil categorizes the uses of 'Waw' into several types, each serving distinct
grammatical functions such as conditional, resumptive, conjunctive, and others. This
classification demonstrates the versatility of 'Waw' in Arabic grammar. Sibawayh's
analysis in his "Chapter of Waw" highlights the syntactic and semantic roles of "'Waw',
emphasizing its use in conjunction and declension. He distinguishes 'Waw' from 'Fa’ and
illustrates its unique grammatical applications. Al-Mubarrid's Interpretation of "Waw'; in
"Al-Mugtadib”, Al-Mubarrid defines 'Waw' as a conjunction that involves the second
element in what the first is involved in. His interpretation underscores the associative and
temporal sequencing aspects of 'Waw'. Ibn Al-Siraj's Views on Negative and
Interrogative 'Waw'. Ibn Al-Siraj offers an analytical perspective on the initial usage of
'Waw' in grammatical expressions, particularly in contexts involving negative particles
and interrogative letters, adding depth to the understanding of 'Waw's' functionality. Ibn
Hisham's Approach in 'Mughni al-Labeeb'. Ibn Hisham, in his comprehensive treatment
of 'Waw' in "Mughni al-Labeeb", discusses its eleven categories and their applications.
He focuses on the conjunctive 'Waw', detailing its roles in companionship, sequence, and
opposition. Ibn 'Aqgil's commentary on Ibn Malik's Alfiyyah presents a nuanced analysis
of conjunctions, including 'Waw'. He categorizes them based on whether they fully
associate the coordinated element with its antecedent or associate in terms only. Al-
Suyuti, in his critical examination of "Waw' usage after 'except’ in sentences with negated
‘Laysa’ and 'Kana', brings forth the diverse interpretations and debates among
grammarians, highlighting the complexity of ‘Waw's' grammatical roles. Comprehensive
Role of 'Waw': The study extensively demonstrates the versatile roles of the Arabic letter
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's' in various linguistic and grammatical contexts. This includes its use in forming
conditional sentences, indicating sequence, conjunction, speculation, and emphasis.

Interplay of Traditional and Modern Linguistics: The research bridges the gap
between traditional Arabic grammar and modern applied linguistics, offering enriched
interpretations and deeper insights into the grammatical functions of 's'. Cultural and
Historical Implications: The study not only addresses the linguistic aspects but also delves
into the cultural and historical significance of the letter 'y', highlighting its evolution and
usage in different eras of Arabic literature. Pedagogical Insights: The findings provide
valuable insights into Arabic language teaching, emphasizing the need for a more nuanced
approach to understanding and teaching the complexities of Arabic grammar(Alhawary,
2016).

Translation and Interpretation Challenges: The research underscores the
challenges in translating and interpreting texts that extensively use the letter 'y,
particularly in maintaining the original nuances in different languages. Importance in
Linguistic Evolution: The study establishes the importance of the letter's' in the evolution
of the Arabic language, reflecting societal changes and linguistic adaptations over time.
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